Číslovky
Numerals
Číslovky základní
Numerals cardinals
nula | zero zeru |
jeden m, jedna f | u(n), una u(n)ˌ unə |
dva m, dvě f | dos, dues dosˌ dues |
tři | tres tres |
čtyři | quatre kuatrə |
pět | cinc siŋ |
šest | sis sis |
sedm | set set |
osm | vuit vuit |
devět | nou nou |
deset | deu deu |
jedenáct | onze onzə |
dvanáct | dotze dodzə |
třináct | tretze tredzə |
čtrnáct | catorze katorzə |
patnáct | quinze kinzə |
šestnáct | setze sedzə |
sedmnáct | disset diset |
osmnáct | divuit divuit |
devatenáct | dinou dinou |
dvacet | vint vin |
dvacet jedna | vint-i-u vintiu |
dvacet dva | vint-i-dos vintidos |
třicet | trenta trentə |
čtyřicet | quaranta kuarantə |
padesát | cinquanta sinkuantə |
šedesát | seixanta sešantə |
sedmdesát | setanta setantə |
osmdesát | vuitanta vuitantə |
devadesát | noranta nurantə |
sto | cent sen |
sto dvacet | cent vint sen vin |
dvě stě | dos-cents/dues-centes dos-senc/duessentəs |
tisíc | mil mil |
dva tisíce | dos mil/dues mil dos mil/dues mil |
tisíc pět set osmdesát tři | mil cinc-cents vuitanta-tres mil sinksenc vuitantatrəs |
milion | milió milió |
Číslovky řadové
Numerals ordinals
první, prvý | primer primé |
druhý | segon segon |
třetí | tercer tersé |
čtvrtý | quart kuart |
pátý | cinquè sinke |
šestý | sisè sizé |
sedmý | setè seté |
osmý | vuitè vuité |
devátý | novè nuvé |
desátý | desè dezé |
dvacátý | vintè vinté |
třicátý | trentè trenté |
stý | centè senté |
Zlomky
Fraccions
půl(ka), polovina | meitat mejtat |
jeden a půl | un i mig un i mič |
třetina | terç ters |
dvě třetiny | dos terços dos tersus |
čtvrtina | quart kuart |
tři čtvrtiny | tres quarts tres kuarc |
pětina | cinquè sinke |
šestina | sisè sizé |
sedmina | setè seté |
osmina | vuitè vuité |
devítina | novè nuvé |
desetina | desè dezé |
setina | centè senté |
Pozdravy a oslovení
Salutacions i tractaments
Dobré ráno. | Bon dia. bon di ə |
Dobrý den. | Bon dia. bon di ə |
Ahoj. | Hola. ol ə |
Dobré odpoledne. | Bona tarda. bon ə tardə |
Dobrý večer. | Bona tarda., Bona nit. bon ə tardəˌ bonə nit |
Dobrou noc. | Bona nit. bon ə nit |
Promiňte prosím... | Perdoni... perdoni |
S dovolením. | Perdoni..., Amb permís... perdoniˌ əm permis |
Čekáte na mne? | M'està esperant? mestá esperan? |
Rád vás vidím. | M'alegro de veure'l. malegru d ə veurel |
Dlouho jsem tě neviděl. | Fa molt que no et veig. f ə mol kə no et več |
Jak se máte? | Com està vostè? kom está vusté? |
Jak se vede? | Què tal?, Com va això? ke tal?ˌ kom v ə ašo? |
Jak se má vaše rodina? | Com està la seva família? kom está l ə sevə familiə? |
Měl jste příjemnou cestu? | Ha tingut un bon viatge? ə tiŋgut un bon viadže? |
Našel jste to bez problémů? | Ho ha trobat sense problemes? u ə trubat sensə prubleməs? |
Cesta byla bez problémů. | Hem viatjat sense problemes. em viadžat sens ə prubleməs |
Už jste tady někdy byl? | Ha estat mai aquí? ə estat maj əki? |
Děkuji za optání. | Gràcies per preguntar. grasi əs per preguntá |
Mám se dobře. A vy? | Estic bé. I vostè? estik bé i vusté? |
Jde to. | Més o menys. mes o meňs |
Nemohu si stěžovat. | No em puc queixar. no em puk kešá |
Vypadáte dobře. | El/La veig molt bé. əl/lə več mol bé |
Pane/Paní... | Senyor/Senyora... seňó/seňor ə |
Dámy a pánové! | Dames i cavallers! dam əs i kavaľés! |
Seznámení
Conèixer gent
Mohu znát vaše jméno? | El seu nom, sisplau? əl seu nomˌ sisplau? |
Jak se jmenuješ? | Com et dius? kom et dius? |
Jmenuji se... | Em dic... em dik |
Já jsem... | (Jo) Sóc... (žo) sok |
Nejste pan...? | No és vostè el senyor...? no es vusté əl seňó? |
Kdo jste? | Qui és vostè? ki es vusté? |
Kdo je to? | Qui és? ki es? |
Kdo je ta paní? | Qui és aquella senyora? ki es əkeľə seňorə? |
Známe se?, My se známe? | Ens coneixem? ens kunešem? |
Znáte se? | Es coneixen? əs kunešen? |
Znáte moji ženu? | Coneix la meva dona? kuneš l ə mevə donə? |
Pamatujete si na mne? | Se'n recorda de mi? sen rrekord ə də mi? |
Už jsme se potkali/viděli? | Ja ens hem trobat/vist? ža ens em trubat/vist? |
Odkud se známe? | De què ens coneixem? d ə ke ens kunešem? |
Obávám se, že vás neznám. | Em temo que no el/la conec. em temu k ə no əl/lə kunek |
Bohužel si vás nepamatuji. | Ho sento, no el/la recordo. u sentuˌ no əl/lə rrekordu |
Dovolte, abych se představil. | Permeti'm presentar-me. permetim prezentarm ə |
Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | Li presento la meva dona. li prezentu l ə mevə donə |
Představíte mne...? | Em presenta? em prezent ə? |
Můžete nás seznámit? | Ens pot presentar? ens pot prezentá? |
Seznamte se s... | Li presento... li prezentu |
To je pan/paní X. | És el senyor/la senyora X. es əl seňó/lə seňorə iks |
To je můj manžel/šéf. | Aquest és el meu marit/cap. aket es əl meu marit/kap |
To jsou moji kolegové. | Són els meus companys de treball. son els meus kumpaňs d ə trebaľ |
Těší mě, (že vás poznávám). | Molt de gust (en conèixer-lo/-la). mol d ə gust (en kunešerlu/-lə) |
Rád jsem vás poznal. | Ha sigut un plaer. ə sigut un plaé |
Potěšení bylo na mé straně. | El plaer ha sigut meu. əl plaé ə sigut meu |
Loučení
Acomiadament
Na shledanou. | Adéu. ədeu |
Brzy na shledanou. | Fins aviat. fins əviat |
Ahoj! | Adéu! ədeu! |
Měj se! | Que vagi bé! k ə važi bé! |
Tak zatím. | Fins ara. fins ərə |
Zítra na shledanou. | Fins demà. fins demá |
Sbohem. | Adéu. ədeu |
Pozdravujte je ode mne. | Doni'ls records de part meva. donils rrekorc d ə part mevə |
Promiňte, spěchám. | Ho sento, tinc pressa. u sentuˌ ti ŋ presə |
Musím (už) jít. | He d'anar-me (ja). ə danarmə (ža) |
Nemám čas. | No tinc temps. no ti ŋ temps |
Uvidíme se zítra na... | Ens veurem demà a... ens veurem demá ə |
Ozvi se mi někdy. | Truca'm algun dia. trukam əlgun diə |
Zavolám ti. | Et trucaré. et trukaré |
Pozdravy
Pozdrav Bon dia! se užívá od rána přibližně do dvou hodin odpoledne, pomocí Bona tarda! se zdraví zhruba do devíti hodin večer a později se přeje Bona nit!.
Hovorovější Hola! lze užít během celého dne, často se oba tyto pozdravy spojují - např. Hola, bon dia!.
Přání
Felicitacions
Na zdraví! (při přípitku) | Salut! salut! |
Na zdraví! (při kýchnutí) | Salut! salut! |
Gratuluji!, Blahopřeji! | Enhorabona! enorabon ə! |
Hodně štěstí! | Sort! sort! |
Dobře se bavte! | Passi-ho bé! pasiu bé! |
Šťastnou cestu. | Bon viatge! bon viadže! |
Dobře dojeď! | Que tinguis un bon viatge! k ə tiŋguis un bon viadže! |
Vraťte se v pořádku! | Tornin bé! tornin bé! |
Všechno nejlepší! (k narozeninám) | Per molts anys! per molc əňs! |
Upřímnou soustrast. | Us dono el condol. us donu əl kondul |
Veselé Velikonoce! | Felices Pasqües! felis əs paskues! |
Veselé Vánoce! | Feliç Nadal! felis nadal! |
Šťastný nový rok! | Bon Any Nou! bon əň nou! |
To je dobře., To se máte. | Que bé. k ə bé |
Ať vám to vyjde! | Bona sort!, Que surti bé! bon ə sort!ˌ kə surti bé! |
Porozumění
Comprensió
Prosím? (nerozuměl jsem) | Perdoni? Què diu? perdoni? ke diu? |
Promiňte. Nerozumím. | Ho sento. No l'entenc. u sentu no lente ŋ |
Nerozuměl jsem vám dobře. | No l'he entès bé. no l ə entes bé |
Můžete to zopakovat? | Pot repetir-lo? pot rrepetirlu? |
Co jste říkal? | Què ha dit? ke ə dit? |
To jste mi špatně rozuměl. | M'ha entès malament. m ə entes malamen |
To musí být nějaké nedorozumění. | Deu ser un malentès. deu sé un malentes |
To se určitě vysvětlí. | Ha d'haver-hi una explicació. ə daveri unə eksplikasió |
Můžete mi to vysvětlit? | Pot explicar-m'ho? pot eksplikarmu? |
Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | Parla anglès/alemany/francès/castellà/italià/rus? parl ə əŋgles/əlemaň/franses/kasteľá/italia/rrus? |
Umím jen trochu německy. | Parlo només una mica alemany. parlu numes un ə mikə əlemaň |
Mluvte prosím pomaleji. | Parli més a poc a poc, sisplau. parli mes ə pok ə pokˌ sisplau |
Co to znamená? | Què vol dir això? ke vol dí ašo? |
Můžete to nějak blíže popsat? | Pot descriure-ho amb més detall? pot deskriureu əm mes detaľ? |
Můžete mi to napsat? | Pot escriure-ho, sisplau? pot eskriureuˌ sisplau? |
Jak se vyslovuje tohle slovo? | Com es pronuncia aquesta paraula? kom əs pronunsiə əkestə paraulə? |
Rozumíte mi? | M'entén? menten? |
Rozumím., Chápu. | Sí, l'entenc. siˌ lente ŋ |
Pochopil jste to? | Ho ha entès? u ə entes? |
Už je to jasné? | Està clar? está klá? |
Aha!, Už chápu. | Ah!, Ja ho entenc. ə!ˌ ža u enteŋ |
Promiňte, stále vám nerozumím. | Ho sento, encara no l'entenc bé. u sentuˌ e ŋkarə no lenteŋ bé |
Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | Podria corregir-me si m'equivoco? pudri ə kurrežirmə si mekivoku? |
Žádosti, příkazy a návrhy
Peticions, ordres i suggeriments
Můžete mi pomoci? | Pot ajudar-me? pot əžudarmə? |
Mohl bych (dostat)...? | Podria (tenir)...? pudri ə (tení)? |
Můžete mi říct...? | Podria dir-me...? pudri ə dirmə? |
Udělal byste pro mě něco? | Em faria un favor? em fari ə un favó? |
Mohl byste mi poradit...? | Podria aconsellar-me...? pudri ə əkunseľarmə? |
Mohl byste to zařídit? | Podria arranjar-ho? pudri ə ərranžaru? |
Rád bych... | Voldria... vuldri ə |
Chtěl bych vás požádat... | Voldria demanar-li... vuldri ə demanarli |
Byl byste tak laskav a...? | Seria tan amable i...? seri ə tan əmablə i? |
Bylo by možné...? | Seria possible...? seri ə posiblə? |
Rád bych mluvil s... | Voldria parlar amb... vuldri ə parlá əm |
Chtěl bych si domluvit schůzku. | M'agradaria arranjar una cita. magradari ə ərranžá unə sitə |
Mohli bychom se sejít? | Podríem veure'ns? pudriem veurens? |
Mohl byste chvíli počkat? | Podria esperar un moment? pudri ə esperá un mumen? |
Mohu si to půjčit? | M'ho deixa? mu deš ə? |
Mohu se k vám připojit? | Puc acompanyar-lo? puk əkumpaňarlu? |
Vyzvednete mě? | Em vindrà a buscar? em vindrá ə buská? |
Podal byste mi...? | Em pot passar...? em pot pasá? |
Rád bych věděl, jestli... | M'agradaria saber si... magradari ə sabé si |
Můžete (mi) to zjistit? | Podria esbrinar-ho? pudri ə esbrinaru? |
Promiňte, potřebuji... | Perdoni, necessito... perdoniˌ nesesitu |
Mohu vám pomoci? | Puc ajudar-lo? puk əžudarlu? |
Hledám... | Busco... busku |
Zavedl byste mě tam? | M'hi podria portar? mi pudri ə purtá? |
Nejlepší bude... | El millor serà..., Serà millor, que... əl miľó seráˌ será miľóˌ kə |
Nechtěl byste...? | Voldria...? vuldri ə? |
A co takhle...? | Per què no...? per ke no? |
Mohli bychom třeba (jít)... | Podríem (anar) per exemple... pudriem ( əná) per egzemplə |
Připojíte se k nám? | Ens acompanya? ens əkumpaňə? |
Pokud vám to nevadí. | Si no el molesta. si no əl mulestə |
Nevadí, když...? | El molesta si...? əl mulestə si? |
Souhlasíte? | Està d'acord? está dakort? |
Zajímá vás to? | L'interessa? linteres ə? |
Chcete to vidět? | Vol veure-ho? vol veureu? |
Mám ho zavolat? | Vol que el cridi? vol k ə əl kridi? |
Víte to jistě? | Ho sap amb seguretat? u sap əm seguretat? |
Proč ne? | Per què no? per ke no? |
Jak si přejete. | Com vulgui. kom vulgi |
Budete muset... | Haurà de... aurá d ə |
Počkejte chvíli, prosím. | Esperi un moment, sisplau. esperi un mumenˌ sisplau |
Můžete jít dál. | Pot entrar. pot entrá |
Vstupte!, Dále! | Endavant! endavan! |
Pojďte dál! | Entri! entri! |
Odložte si. | Tregui's l'abric. tregis labrik |
Posaďte se. | Segui, sisplau. segiˌ sisplau |
Udělejte si pohodlí. | Posi's còmode. pozis komod ə |
Provedu vás. | Li ensenyaré el lloc. li enseňaré əl ľok |
Co vám mohu nabídnout? | Què puc oferir-li? ke puk oferirli? |
Dáte si něco k pití? | Vol prendre quelcom de beure? vol prendr ə kelkom də beurə? |
Poslužte si., Nabídněte si. | Serveixi's. servešis |
Vezmi si (ještě). | Agafa (més). əgafə (mes) |
Chcete ještě? | Vol més? vol mes? |
Nechte nás o samotě. | Deixi'ns sols. dešins sols |
Jděte pryč! | Vagi-se'n! važisen! |
Ven!, Vypadni! | Fora! for ə! |
Zmiz! | Vés-te'n! vesten! |
Poděkování a spokojenost
Agraïment i satisfacció
Díky! | Gràcies! grasi əs! |
Děkuji mnohokrát. | Moltes gràcies. molt əs grasiəs |
Děkuji za všechno. | Gràcies per tot. grasi əs per tot |
Oceňuji to., Cením si toho. | Ho agraeixo. u əgraešu |
Není zač. | De res. d ə rrəs |
Prosím. (na poděkování) | De res., Cap problema., No hi ha de què. d ə rrəsˌ kap prubleməˌ no i ə də ke |
Rádo se stalo. | Ha sigut un plaer. ə sigut un plaé |
To je od vás milé. | Molt amable. mol əmablə |
To jste nemusel(i)... (vděk) | No era necessari... no er ə nesesari |
Předem děkuji. | Gràcies per endavant. grasi əs per endavan |
Líbí se nám tady. | Ens agrada aquest lloc. ens əgradə aket ľok |
Velmi se mi tady líbilo. | M'ha agradat molt aquest lloc. m ə əgradat mol aket ľok |
Doporučíme vás našim známým. | Els recomanarem als nostres amics. els rrekumanarem əls nostrəs əmiks |
Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | No estem gaire satisfets amb (el servei)... no estem gajr ə satisfec əm (əl servej) |
Náš pokoj se nám nelíbí. | La nostra habitació no ens agrada. l ə nostrə abitasió no ens əgradə |
Požadujeme slevu. | Volem un descompte. volem un deskompt ə |
Chci zpátky peníze. | Vull que em tornin els diners. vuľ k ə em tornin els dinés |
Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | Haurem de queixar-nos al cap per... aurem d ə kešarnus əl kap per |
Musím si stěžovat. | He de queixar-me. ə də kešarmə |
Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | Si no ho arregla, ens anirem a algun altre lloc. si no u ərregləˌ ens ənirem ə əlgun əltrə ľok |
Omluvy, omyly a lítost
Disculpes, equivocacions i lamentacions
Je mi líto., Mrzí mě to. | Ho lamento., Em sap greu. u lamentuˌ em sap greu |
To je mi (velmi) líto. | Ho lamento molt., Em sap molt de greu. u lamentu molˌ em sap mol d ə greu |
Omlouvám se. | Ho sento. u sentu |
Promiňte. | Perdoni. perdoni |
Promiňte, že vás obtěžuji. | Perdoni que el molesti. perdoni k ə əl mulesti |
Zlobíte se na mne? | Està enfadat amb mi? está enfadat əm mi? |
Omluvte mne na chvíli. | Disculpi'm un moment. diskulpim un mumen |
Chci se omluvit (za...). | Vull disculpar-me (per)... vuľ diskulparm ə (per) |
Obávám se, že ne. | Em temo que no. em temu k ə no |
Doufám, že neruším. | Espero no molestar. esperu no mulestá |
Promiňte, že jdu pozdě. | Perdó per arribar tard. perdó per ərribá tart |
Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Perdoni, no l'he entès bé. perdoniˌ no l ə entes bé |
Promiňte, potřebuji... | Perdoni, necessito... perdoniˌ nesesitu |
Nechtěl jsem se vás dotknout. | No volia ofendre'l. no vuli ə ofendrel |
To je (ale) škoda. | Quina llàstima! kin ə ľastimə! |
To nevadí. | No importa. no import ə |
Nic se nestalo. | No passa res. no pas ə rrəs |
Bohužel ano/ne. | Desgraciadament sí/no. dezgrasiadamen si/no |
Nedělejte si (s tím) starosti. | No es preocupi (per això). no əs preokupi (per ašo) |
Nedá se nic dělat. | No hi ha remei. no i ə rremej |
Nemohu již čekat. | No puc esperar més. no puk esperá mes |
Nevím to (jistě). | No ho sé (amb seguretat). no u sé ( əm seguretat) |
To musí být omyl. | Deu ser un error. deu sé un erró |
To musí být omyl. (do telefonu) | Sembla que s'ha equivocat. sembl ə kə sə ekivukat |
Spletl jsem se. | M'he equivocat. m ə ekivukat |
Souhlas
Afirmació
Ano. | Sí si |
Jo. | Sí. si |
Jistě. | Clar. klá |
Samozřejmě. | Per suposat., És clar que sí. per supozatˌ es klá k ə si |
Zajisté. | Segurament. seguramen |
Rád(a). | Amb molt de gust. əm mol də gust |
Výborně! | Excelent! ekselen! |
Dobrá. | Bé., D'acord. béˌ dakort |
Souhlasím (s vámi). | Estic d'acord (amb vostè). estik dakort ( əm vusté) |
Jsem pro. | Estic a favor. estik ə favó |
Bezpochyby. | Sens dubte. sens dubt ə |
Přirozeně. | Naturalment. naturalmen |
Proč ne? | Per què no? per ke no? |
Myslím, že ano. | Crec que sí. krek k ə si |
Doufám, že ano. | Espero que sí. esperu k ə si |
To jsem rád. | Me n'alegro. m ə nalegru |
Máte pravdu. | Té raó. té rraó |
To je pravda. | És veritat. es veritat |
Dobrý nápad. | Bona idea. bon ə ideə |
Klidně. | Cap problema. kap prublem ə |
Možná. | Potser. pucé |
Snad. | Potser sí. pucé si |
Doufejme. | Esperem. esperem |
To se mi líbí. | Això m'agrada. ašo magrad ə |
To neodmítnu. | No diré no. no diré no |
To by šlo. | Per què no. per ke no |
To zní dobře. | Sona bé. son ə bé |
Nesouhlas, odmítnutí
Negació, rebuig
Ne. | No. no |
Ne, děkuji. | No gràcies. no grasi əs |
Určitě ne. | Segur que no. segú k ə no |
Já ne. | Jo no. žo no |
Pro mne ne. | Per a mi no. per ə mi no |
Ani ne., Nijak zvlášť. | No realment. no rrealmen |
Ne tak úplně. | No del tot. no del tot |
Myslím, že ne. | Crec que no. krek k ə no |
Nemohu s vámi souhlasit. | No estic d'acord amb vostè. no estik dakort əm vusté |
To není pravda. | No és veritat. no es veritat |
Vůbec ne. | En absolut. en əbsolut |
V žádném případě. | En cap cas. en kap kas |
Nikdy! | Mai! maj! |
Ani zdaleka ne... | Ni de lluny... ni d ə ľuň |
Ani v nejmenším. | Ni al mínim. ni əl minim |
Rozhodně ne. | Definitivament no. definitivamen no |
No dovolte! | Perdoni! perdoni! |
Co si to dovolujete?! | Però què fa?, Com s'atreveix? peró ke f ə?ˌ kom satreveš? |
Obávám se, že nemáte pravdu. | Em temo que s'equivoca. em temu k ə sekivokə |
Musíte se mýlit. | Es deu equivocar. əs deu ekivuká |
To musí být omyl. | Deu ser un error. deu sé un erró |
Bohužel nemohu... | Malauradament no puc... malauradamen no puk |
Rád bych, ale... | M'agradaria però... magradari ə peró |
Raději bych ne... | Preferiria no... preferiri ə no |
Musím odmítnout. | He de rebutjar-ho. ə də rrebudžaru |
Nemohu to přijmout. | No puc acceptar-ho. no puk əkseptaru |
Snad příště. | Potser la propera vegada. pucé l ə pruperə vegadə |
Otázky
Preguntes
kdo? qui?
Kdo jste? | Qui és vostè? ki es vusté? |
Kdo to byl? | Qui ha sigut? ki ə sigut? |
Kdo je to? | Qui és? ki es? |
Kdo je tam? | Qui hi és? ki i es? |
S kým mluvím? | Amb qui parlo? əm ki parlu? |
Kdo by nám mohl pomoci? | Qui podria ajudar-nos? ki pudri ə əžudarnus? |
Na koho se mám obrátit? | A qui em puc dirigir? ə ki em puk diriží? |
Koho hledáte? | Qui busca? ki busk ə? |
S kým chcete mluvit? | Amb qui vol parlar? əm ki vol parlá? |
Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | A qui l'hi puc demanar?, A qui l'hi puc preguntar? ə ki li puk demaná?ˌ ə ki li puk preguntá? |
Od koho to víte? | Qui l'hi ha dit? ki li ə dit? |
co? què?
Co se děje? | Què passa? ke pas ə? |
Co se stalo? | Què ha passat? ke ə pasat? |
Co je to? | Què és? ke es? |
Co mám dělat? | Què faig? ke fač? |
Co budeme (teď) dělat? | (I ara) Què fem? (i ərə) ke fem? |
Co hledáte? | Què busca? ke busk ə? |
Co si přejete? | Què desitja? ke dezidž ə? |
Co potřebujete? | Què necessita? ke nesesit ə? |
Co pro vás mohu udělat? | En què puc ajudar-lo? en ke puk əžudarlu? |
Co tady děláte? | Què fa aquí? ke f ə əki? |
O co jde? | De què es tracta? d ə ke əs traktə? |
Co to stojí? | Quant val? k uan val? |
jak?, jaký? com?
Jak prosím? | Com diu? kom diu? |
Jak dlouho to potrvá? | Quant trigaran? k uan trigaran? |
Za jak dlouho tam budeme? | A quina hora arribarem? ə kinə orə ərribarem? |
Jak dlouho se zdržíte? | Quant de temps es quedarà? k uan də temps əs kedará? |
Jak dlouho už jste tady? | Quant de temps fa que és aquí? k uan də temps fə kə es əki? |
Jak se vám to líbilo? | Li ha agradat? li ə əgradat? |
Jak se jmenujete? | Com es diu (vostè)? kom əs diu (vusté)? |
Jak se tam dostanu? | Com puc arribar-hi? kom puk ərribari? |
Jak často tam jezdíte? | Amb quina freqüència hi va? əm kinə frekuensiə i və? |
Nevíte, jak to udělat? | Sap com fer-ho? sap kom feru? |
Jak to? | Com és això? kom es ašo? |
Jaký je směnný kurz? | Quin és el tipus de canvi? kin es əl tipus də kanvi? |
čí? de qui?
Čí je to vina? | Qui té la culpa? ki té l ə kulpə? |
Čí je to dítě? | De qui és aquest nen? d ə ki es aket nen? |
Čí je to? | De qui és? d ə ki es? |
Nevím, čí to je. | No sé de qui és. no sé d ə ki es |
kde? on?
Kde je to? | On és? on es? |
Kde se sejdeme? | On ens trobarem? on ens trubarem? |
Kde teď jste? | On és ara? on es ərə? |
Kde můžu zaparkovat? | On puc aparcar? on puk əparká? |
Kde bydlíte? | On viu? on viu? |
Máte kde spát? | Té allotjament? té əľudžamen? |
odkud? d'on?
Odkud jste? | D'on és? don es? |
Odkud odjíždí autobus do...? | D'on surt l'autobús cap a... don surt lautobus kap ə |
Odkud to víte? | Qui l'hi ha dit?, Com ho sap? ki li ə dit?ˌ kom u sap? |
Odkud ho znáš? | D'on el coneixes? don əl kunešəs? |
kam? (cap a) on?
Kam jdete? | (Cap a) on va? (kap ə) on və? |
Kam jede tento autobus? | Cap a on va aquest autobús? kap ə on və aket əutobus? |
Kam jsi to dal? | On ho has ficat? on u as fikat? |
Kam byste chtěli jít? | On els agradaria anar? on els əgradariə əná? |
kdy? quan?
Kdy se vrátí? | Quan tornarà? k uan turnará? |
Kdy přijeli? | Quan han arribat? k uan an ərribat? |
Kdy budete mít čas? | Quan tindrà un moment? k uan tindrá un mumen? |
Kdy se vám to hodí? | Quan li convé? k uan li kunvé? |
Kdy mohu přijít? | Quan puc venir? k uan puk vení? |
Kdy zavíráte? | Quan tanquen? k uan tanken? |
Kdy to bude hotové? | Quant trigarà?, Quan estarà fet? k uan trigará?ˌ kuan estará fet? |
Kdy by měl přijít? | Quan ha de tornar? k uan ə də turná? |
Kdy tam mám být? | A quina hora he de ser-hi? ə kinə orə ə də seri? |
Kdy jste se narodil(a)? | Quan va néixer? k uan və néše? |
kolik? quant?
Kolik to stojí? | Quant val? k uan val? |
Kolik to váží? | Quant pesa? k uan pézə? |
Kolik je hodin? | Quina hora és? kin ə orə es? |
V kolik hodin? | A quina hora? ə kinə orə? |
Kolik je to odtud zastávek? | Quantes parades són des d'aquí? k uantəs paradəs son dəs daki? |
Kolik je ti let? | Quants anys tens? k uanc əňs tens? |
Od/Do kolika let (věku)? | Des de/Fins a quina edat? d əs də/fins ə kinə edat? |
O kolik je starší? | Quants anys més gran és? k uanc əňs mes gran es? |
Kolikátého je dnes? | A quin dia som avui? ə kin diə som avuj? |
proč? per què?
Proč jsi to udělal? | Per què ho has fet? per ke u as fet? |
Proč zrovna já? | Per què jo, precisament? per ke žoˌ presizamen? |
Proč ne? | Per què no? per ke no? |
Nechápu proč. | No entenc perquè. no ente ŋ perke |
Bůhví proč. | Qui sap perquè. ki sap perke |
Zajímalo by mě, proč... | M'agradaria saber perquè... magradari ə sabé perke |
Vykání
V katalánštině se vyká pomocí třetí osoby slovesa.
Pro vykání jedné osobě použijeme 3. osobu j. čísla, pro vykání více osobám 3. osobu mn. čísla.
Ke slovesu lze ještě připojit vostè/vostès podle příslušného čísla.
Tykání je ve Španělsku běžnější než v Česku. Běžně tykají starší lidé mladším, zákazníci prodavačům nebo obsluze v restauraci, žáci učitelům ap.
Čas
El temps
Budete mít (zítra) čas? | Tindrà temps (demà)? tindrá temps (demá)? |
Kdy se sejdeme? | Quan ens veurem? k uan ens veurem? |
V kolik hodin tam budete? | A quina hora hi serà? ə kinə orə i será? |
Budu tam za pár minut. | Hi seré d'aquí a uns minuts. i seré daki ə uns minuc |
Kdy se vrátíte? | Quan tornarà? k uan turnará? |
Hned jsem zpět. | Torno de seguida. tornu d ə segidə |
Odjíždím za dvě hodiny. | Surto d'aquí a dues hores. surtu daki ə dues orəs |
Odešel před půl hodinou. | Fa mitja hora que se n'ha anat. f ə midžə orə kə sə nə ənat |
Je dost pozdě. | És bastant tard. es bastan tart |
Je ještě brzy. | Encara és d'hora. e ŋkarə es dorə |
Musím to dodělat do pátku. | He de terminar-ho abans de divendres. ə də terminaru əbans də divendrəs |
Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | S'ha de pagar en quinze dies a partir de... s ə də pagá en kinzə dies ə partí də |
Stihneme to? | Arribarem a temps? ərribarem ə temps? |
Nestihnu to včas. | No arribaré a temps. no ərribaré ə temps |
Můžeme to odložit? | Podem posposar-ho? podem pospuzaru? |
Můžete přijít někdy jindy? | Podria tornar un altre dia? pudri ə turná un əltrə diə? |
Přijedu zítra ráno. | Arribaré demà al matí. ərribaré demá əl mati |
Pozítří nebudu mít čas. | Demà passat no tindré temps. demá pasat no tindré temps |
Vlak odjíždí zítra ráno. | El tren surt demà al matí. əl tren surt demá əl mati |
Kolik máme času? | Quant de temps tenim? k uan də temps tenim? |
Nemáme moc času. | No tenim gaire temps. no tenim gajr ə temps |
Musíme si pospíšit. | Hem d'afanyar-nos. em dafaňarnus |
Spěchám. | Tinc pressa. ti ŋ presə |
Jak dlouho to potrvá? | Quant de temps trigarà? k uan də temps trigará? |
Je nejvyšší čas jít. | És l'hora d'anar-se'n. es lor ə danarsen |
Nemusím(e) spěchat. | No hi ha pressa. no i ə presə |
Máme dost času. | Tenim temps suficient. tenim temps sufisien |
Kolik je ti let? | Quants anys tens? k uanc əňs tens? |
Měsíce a roky
Mesos i anys
rok | any əň |
• kalendářní rok | • any del calendari əň del kalendari |
• školní rok | • any escolar əň eskulá |
• přestupný rok | • any de traspàs əň də traspas |
letos | aquest any aket əň |
loni | l'any passat laň pasat |
předloni | fa dos anys fə dos əňs |
před rokem | fa un any fə un əň |
příští rok | l'any que ve laň kə və |
za dva roky | d'aquí a dos anys daki ə dos əňs |
pololetí | semestre semestrə |
čtvrtletí | trimestre trimestrə |
půlrok | mig any mič əň |
desetiletí | dècada dekadə |
století | segle seglə |
tisíciletí | mil·lenni milenni |
Roční období
Estacions de l'any
jaro | primavera primaverə |
léto | estiu estiu |
podzim | tardor tardó |
zima | hivern ivern |
v létě/zimě | a l'estiu/l'hivern ə lestiu/livern |
na jaře/podzim | a la primavera/tardor ə lə primaverə/tardó |
Měsíce v roce
Mesos
leden | gener žené |
únor | febrer febré |
březen | març mars |
duben | abril əbril |
květen | maig mač |
červen | juny žuň |
červenec | juliol žuliol |
srpen | agost əgost |
září | setembre setembrə |
říjen | octubre oktubrə |
listopad | novembre nuvembrə |
prosinec | desembre dezembrə |
v červenci | al juliol əl žuliol |
do února | fins al febrer fins əl febré |
od listopadu | des del novembre dəs del nuvembrə |
před měsícem | fa un mes fə un məs |
za měsíc | d'aquí a un mes daki ə un məs |
tento měsíc | aquest mes aket məs |
příští měsíc | el mes que ve əl məs kə və |
začátkem/koncem tohoto měsíce | al començament/al final d'aquest mes əl kumensamen/əl final daket məs |
Datum
Data
Kolikátého je dnes? | Quin dia és avui? kin di ə es avuj? |
Je sedmého června. | És el set de juliol. es əl set də žuliol |
Včera bylo desátého října. | Ahir va ser el deu de octubre. ají v ə sé əl deu də oktubrə |
Přijedeme pátého září. | Arribarem el cinc de setembre. ərribarem əl siŋ də setembrə |
Pozítří je osmého. | Demà passat és el dia vuit. demá pasat es əl diə vuit |
Od šestnáctého prosince budu pryč. | A partir del setze de desembre no hi seré. ə partí del sedzə də dezembrə no i seré |
Koniec ukážky
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